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1. Safety warnings

READ SAFETY PRECAUTIONS BEFORE INSTALLATION
To prevent injury to the user or other people and property damage, the 
following instructions must be followed. Incorrect operation due to ignoring of 
instructions may cause harm or damage. 
1.1 Warning 

 WARNING

Warning: risk of fire /flammable materials 
 WARNING: Risk of fire disaster and explosion

The refrigerant of the appliance is flammable, please be care not to damage  
the cooling pipes during installation and transportation.
if gas leakage happens, please contact the distributor or local service agent, 
and the following precautions should be always taken:
1.  Open the windows for ensuring good ventilation.
2.  No fire around and please do not use other electric appliance.

 This appliance is intended to be used in household and similar applications 
such as staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications.

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

 WARNING: Risk of fire disaster and electric shock
The power cord should be replaced when it has been damaged. please contact 
the distributor or local service agent for replacement.

 Please unplug the power plug from socket when clean the appliance or leave 
the appliance nonuse for a long time.

 Do not use extension cord or ungrounded (two prong) adapters.
 WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the 

built-in structure, clear of obstruction.
 WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the 

defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
 WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
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 WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by 
the manufacturer.

 WARNING: Please abandon the refrigerator according to local regulators for it 
use flammable cyclopentane foaming material and refrigerant.

 WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.

 WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.

 WARNING: Please fill with potable water only. Please do not fill hot water or 
liquids other than potable water such as juices.

 DANGER: Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator 
or freezer:
 - Remove doors and door seals.
 - Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

 The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply 
before attempting the installation of accessory.

 Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are 
flammable. Therefore, when the refrigerator is scraped, it shall be kept away 
from any fire source and be recovered by a special recovering company with 
corresponding qualification other than be disposed by combustion, so as to 
prevent damage to the environment or any other harm.

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduce physical sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.

 This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

 Please do not use the appliance on traffic means(such as ship and so on).
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 If noise, odor and smoking happens, please unplug the power plug 
immediately, and contact the distributor or local service agent.

 Please do not put your hands under or behind the appliance to prevent from 
being hurt.

 Please leave the packing materials and other parts out of the reach 
of children to prevent from risk of suffocation.

 The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be 
kept out of the reach of children and not in the vicinity of the refrigerating 
appliance, in order to prevent children from being locked inside.
To avoid contamination of food, please respect the following instructions:
 - Opening the door for long periods can cause a significant increase of the 

temperature in the compartments of the appliance.
 - Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible 

drainage systems.
 - Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system 

connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days. (note 1)
 - Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is 

not in contact with or drip onto other food.
 - Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, 

storing or making ice-cream and making ice cubes. (note 2)
 - One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of 

fresh food. (note 3)
 - For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is 

not suitable for freezing foodstuffs. (note 4)
 - If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, 

defrost, clean, dry, and leave the door open to prevent mould developing 
within the appliance.

Note 1,2,3,4 : Please confirm whether it is applicable according to your product 
compartment type.
For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.
For appliance with chill compartment: some types of fresh vegetables and 
fruits are sensitive to cold, and that therefore they are not suitable for storage 
in this kind of compartment.
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by 
the manufacturer, its service agent or similar qualified person. 
This product contains a light source of energy efficiency class (G)
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1.2 Meaning of safety warning symbols 

Prohibition symbol

This is a prohibition symbol. 
Any incompliance with instructions marked with this 
symbol may result in damage to the product or endanger 
the personal safety of the user. 

Mandatory action 
symbol

This is a mandatory action symbol. 
It is required to operate in strict observance of instructions 
marked with this symbol, otherwise damage to the product 
or personal injury may be caused. 

Cautioning symbol

This is a cautioning symbol.
Instructions marked with this symbol require special 
caution. Insufficient caution may result in slight or moderate 
injury, or damage to the product. 

This manual contains lots of important safety information which shall be 
observed by the users. 

1.3 Electricity related warnings 

 Do not pull the power cord when pulling the power plug 
of the refrigerator.
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket 
directly.

 To ensure safe use, do not damage the power cord and do 
not use the power cord when it is damaged or worn.

 Please do not touch the power plug with wet hand to 
prevent from electric shock.

 Please use a dedicated power socket and the power socket 
shall not be shared with other electrical appliances. The 
power plug should be firmly contacted with the socket or 
else fires might be caused.
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Gas

 Please ensure that the grounding electrode of the power 
socket is equipped with a reliable grounding line.

 Please ask for help from persons with professional 
qualification to examine whether the socket is with 
reliable grounding line or not.

 lt is the user's responsibility to change the ungrounded 
socket into grounded socket.

 Please turn of the valve of the leaking gas and then open 
the doors and windows in case of leakage of gas and other 
flammable gases. Do not unplug the refrigerator and other 
electrical appliances considering that spark may cause a 
fire.

 Do not use electrical appliances on the top of the 
appliance, unless they are of the type recommended by 
the manufacturer.

1.4 Warnings for using

 Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the 
refrigerator, or damage the refrigerant circuit; maintenance 
of the appliance must be conducted by a specialist.

 Damaged power cord must be replaced by the 
manufacturer, its maintenance department or related 
professionals in order to avoid danger.

 The gaps between refrigerator doors and between doors 
and refrigerator body are small, be noted not to put your 
hand in these areas to prevent from squeezing the finger. 
Please close it gentle when close the refrigerator door to 
avoid falling contents.
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 Do not pick foods or containers with wet hands in the 
freezing chamber when the refrigerator is running, 
especially metal containers in order to avoid frostbite.

 Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; 
otherwise su�ocation or falling injury of the child may be 
caused.

 Please do not put heavy or dangerous objects on top 
of the appliance. (bottles, tableware, or something 
containing liquid)

1.5 Warnings for placement

FlammableHighly 
corrosive

Explosive

Drugs
Biological 
productsBlood

Beer

Freezing chamber

 Do not put �ammable, explosive, volatile and highly 
corrosive items in the refrigerator to prevent damages to 
appliances or stored articles or �re accidents.

 Do not place �ammable items near the refrigerator to 
avoid �res.

 The refrigerator is intended for household use, such as 
storage of foods; it shall not be used for other purposes, 
such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

 Do not store beer, beverage or other �uid contained in 
bottles or enclosed containers in the freezing chamber 
of the refrigerator; or otherwise the bottles or enclosed 
containers may crack due to freezing to cause damage to 
appliances or stored articles.
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1.6 Warnings for energy

 Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting 
of contents or temperature becoming too warm in the freezing chamber) 
when sited for an extended period of time below the cold end of the range of 
temperatures for which the refrigerating appliance is designed.

 Effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or 
containers or in low-temperature compartments or containers, and that should 
not be consumed too cold.

 Do not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers 
for any kind of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-
freezer and frozen-food storage compartments or containers.

 To prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while defrosting 
the refrigerating appliance, it should take precautions such as wrapping the frozen 
food in several layers of newspaper.

 A rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or 
cleaning could shorten the storage life.

1.7 Warnings for disposal

 Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the 
refrigerator are flammable. Therefore, when the refrigerator is scrapped, 
it shall be kept away from any fire source and be recovered by a special 
recovering company with corresponding qualification other than be 
disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment 
or any other harm.

 When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove 
the seal; leave the shelves in a proper place, so as to prevent trapping 
of any child.



30 30
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2.2 Leveling feet
Schematic dia gram of the leveling feet

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the 
physical product or statement by the distributor)

Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.

2.3 Door right-left change
List of tools to be provided by the user

Philips screwdriver
(Use to remove and fasten 
Philips screw)

Putty knife 
thin-blade screwdriver
(Use to remove hole cap, 
upper hinge cover)

5/16" socket and ratchet
(Use to remove and fasten 
hex screws)

Tape
(Use to temporary fix door)

1.  Please power off this appliance, before conduct this 
operation. Remove all food from the inner door liner.
Tape the door shut with masking tape.
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2. Remove the upper left hinge cover decorative cover, upper right hinge cover and 
upper right hinge, and disconnect the right signal line(signal line terminal 1,2) at the 
top of the box body

1
2

1
2

3

Upper hinge cover

Upper hinge

Decorative cover

3. Remove the refrigerated door body (be careful not to lose small parts such as the 
shaft sleeve and stop on the door); 
Remove the middle hinge and remove the decorative cover of hinge hole on the 
other side.

Decorative cover

Middle hinge

4. Remove the freezing door body (be careful not to lose small parts such as the shaft 
sleeve and stop on the door);
Remove the hinge and adjust the angle. Remove and install the lower hinge shaft to 
the other side of the hinge, and install the modified lower hinge to the other side of 
the box.

The angle

Lower hinge
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5. Change the refrigerator door:
1) Remove the cover plate of the upper end cover of the refrigeration door and the 
left decorative cover.
Install the upper shaft sleeve and the signal line of the door body to the other side 
and cover the upper end cover plate. Take out the right decorative cover from the 
accessory bag and install it to the other side of t he upper end cover.
2) Remove the door self-locking, door stop and shaft sleeve of the refrigeration door, 
take out the left door self-locking from the accessory bag, install it on the left side of 
the lower end cover of the refrigeration door, change the door stop and shaft sleeve 
to the left side of the lower end cover of the refrigeration door.

6. Change the freezing door:
1) Remove the shaft sleeve and cap of the upper end cover of the freezing door and 
install them at the left and right swap positions.
2) Remove the door self-locking, door stop and shaft sleeve of the freezing door, take 
out the left door self-locking from the accessory bag, install it on the left side of the 
lower end cover of the freezing door, change the door stop and shaft sleeve to the 
left side of the lower end cover of the freezing door.
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7. Install the replaced freezing door on the lower hinge then install the middle hinge 
and cover the hinge hole decorative cover.

Decorative 
cover

Middle 
hinge

8. Remove the upper left hinge cover and upper left hinge from the accessory bag.
Place the refrigerated door body on the middle hinge and install the upper left hinge. 
Connect the refrigerator top signal line 4 to the door body signal line 1, and connect 
the signal line 2 to the signal line 3.
Finally, replace the hinge decorative cover to the right side of the box body (note: 
when replacing the hinge decorative cover to the right side of the box body, the two 
inserts on the hinge decorative cover (as shown in the figure) shall be cut off ).

4

3
2

1

Upper hinge

Upper hinge cover

Decorative cover

Inserts
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2.4 Changing the Light
Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the 
manufacture, its service agent or similar qualified person.

2.5 Starting

998mm

595mm

135°

66
0m

m

11
32

m
m

 Before initial start, keep the refrigerator still for two hours 
before connecting it to power supply.

 Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator 
shall have run for 2-3 hours, or for above 4 hours in 
summer when the ambient temperature is high.

 Spare enough space for convenient opening of the doors 
and drawers or spare statement by the distributor.

2.6 Energy saving tips
 The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat 

producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.
 Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. 

Overloading the appliance forces the compressor to run longer. Foods that freeze 
too slowly may lose quality, or spoil.

 Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in 
the appliance. This cuts down on frost build-up inside the appliance.

 Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or 
paper toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less 
efficient.

 Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove 
as many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.
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3. Structure and functions

3.1 Key components
Door switch

LED light

Shelf

Shelf

LED light
(for some models)

Shelf

Fruits & vegetables box

Meat & fish box

Drawer

Door tray

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the 
physical product or statement by the distributor)

Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture 
above are the most energy efficient.
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Refrigerating chamber
 The Refrigerating chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, 

beverages and other food consumed in the short term. 
suggested storage time 3days to 5days.

 Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room 
temperature.

 Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.
 The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage 

space and easy use.

Freezing chamber 
 The freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to 

store frozen foods and making ice.
 The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods 

not to be consumed in short term.
 Chunks of meat are recommended to be divided into small pieces for easy access.
 Please be noted food shall be consumed within the shelf time.
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3.2 Functions

(The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the 
physical product or statement by the distributor)
Displayscreen
1. Refrigerating chamber termperature display area
2. Quick cool icon 3. Variable chamber display area
4. Freezing chamber temperature display area
5. Quick freeze icon 6. Vacation icon 7. Smart mode
8. Lock icon 9. Power off icon
Operation button
A. Temperature zone selection button
B. Temperature +
C. Temperature -
D. Mode selection button

Display
When power on the refrigerator for the 1st time, the whole display panel will shine
for 3 seconds, and ring the power on bell at the same time, then the display panel
enters the normal display. The first time for using the refrigerator, the default set
temperatures of refrigerating chamber, freezing chamber is 5° C/-18°C respectively
and set the variable chamber to zero.
When the error occurs, the display panel shows the error code (Cycle display);
during normal running, the display panel shows the set temperature of refrigerating
chamber, freezing chamber.
Under normal running, if there is no operation or opening door action within 30s,
the display panel will be locked, the light of display panel will go out after the locked
state continued for 30s.
When the display screen is not on, press any button will turn on the display screen
normally.
When there is a "fault code visible" type of fault, the display screen lights up, and
30 seconds later, the display screen goes out.
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When there is a "fault code visible" type of fault or when the door is opened for a long 
time, the light bar is flashing red.
Lock/unlock 
In the non locked state, press and hold the "TEMP SELECT" for 3 seconds to enter the 
locking state. 
The unlock icon goes out and the lock buzzer sounds. 
In the locked state, press and hold the "TEMP SELECT" for 3 seconds to enter the non 
locking state. 
The unlock icon lights up, the blue light bar lights up from the central axis to both 
sides, and the unlocking beep sounds. 
After 30 seconds of no operation, it will automatically enter the locking state, and the 
lock buzzer will sound at the same time. 
In addition to the alarm tone release operation can also be carried out in the locked 
state, other operations must be carried out in the non locked state. 
If it is operated in the locked state, an error beep will be given. 
The light bar is in blue flashing state when the error is prompted. 
Temperature setting 
Temperature setting of refrigerating chamber 
Press the "TEMP SELECT" to select the refrigeration temperature zone, and then press 
the "+" and "-" button to adjust the temperature of the refrigerating chamber. Each 
time the"-" key is pressed, the temperature will drop by 1°C, when the temperature 
reaches 2°C, press the "-" button again will set the refrigeration chamber at 8°C; press 
the "+" button once, the temperature will increase by 1°C, and press the "+" button 
again when the temperature reaches 8°C will set the refrigeration chamber at 2°C. 
The setting range of the refrigerating chamber is 2 ~ 8°C; 
The setting will take effect after locking. 
Setting of variable chamber 
Press the "TEMP SELECT" to select the temperature zone of the variable chamber, and 
then press the "+" "-" button to adjust the variable chamber. Each time the"+" key is 
pressed, it shifts up once; Each time the "-" key is pressed, it will switch downward 
once; cycle according to the following way: 
VEG. - FRUITS - > ZERO FRESH - > FISH - MEAT - > VEG. - FRUITS.
After locking the establishment takes effect. 
Temperature setting of freezing chamber 
Press the "TEMP SELECT" to select the freezing chamber, and then press the "+" and "-" 
keys to adjust the temperature of the freezing chamber. 
Each time the "-" key is pressed, the temperature drops by 1°C. 
When the temperature reaches - 24°C, press the "+" button once again, the freezing 
chamber is set to -16°C; each time the "+" button is pressed once, the temperature 
increases by 1°C; when the temperature reaches -16°C, press the "+" button again, the 
freezing chamber will set to - 24°C. The setting range of cold storage room is -16 ~ 
-24°C, the setting will take effect after locking.
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Mode setting 
Quick cooling mode setting 
In the non fast cooling mode, press the "-" button for 3s,  will light up, and the 
refrigeration display will be 2°C, enter the fast cooling mode. 
In the quick cooling mode, press the "-" button for 3s or short press the "+", "-" button, 

 will go out, the refrigeration display will set the temperature before the quick 
cooling, and exit the quick cooling mode. 
Set holiday mode and exit quick cooling mode. 
Quick cooling mode automatically disabled for 6H. 
Quick freezing mode setting 
In non quick freezing mode, press and hold the "+" button for 3s,  will light up, and 
the freezing display will be -24°C. It will enter the quick freezing mode. In the quick 
freezing mode, press the "+" button for 3s or short press the "+" and "-" buttons,  
will go out, the freezing display will set the temperature before the quick freezing, 
and exit the quick freezing mode. Set the shutdown mode will exit the quick cooling 
mode. 
Quick freeze mode automatically disabled for 24H. 
Press the mode key, and the holiday and intelligent mode will cycle as follows: 
When the mode is not off, cycle to set holiday? smart? none? holiday.... 
Press the mode key to select holiday mode,  is on, the refrigeration display is off, 
and the freezing display is - 18°C. The holiday mode is entered. 
Press the mode key to select the smart mode,  will light up, the refrigeration display 
will be 5°C, the freezing display will be - 18°C, and the intelligent mode will be 
entered. 
Press and hold the MODE key for 5S to set or turn off the POWER OFF mode: "--" is 
displayed in the cold storage and freezing temperature area, the icon of variable 
chamber is off, the icon of each temperature zone is off, the function icon such as 
HOLIDAY and SMART is off, and the POWER OFF icon is on. In the non locked state, in 
addition to hold the MODE button, the error prompt will be given, and the POWER 
OFF icon and light strip will flash; ln the lock mode, in addition to hold the unlock 
button, an error prompt will be given and the light strip will flash. In the POWER 
OFF mode, the refrigeration, freezing and variable chamber are closed, the load is 
closed, and when the display panel is not operated for 30 seconds, it will goes out. 
Recommended setting: refrigerated chamber 4°C, freezing chamber -18°C. 
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Opening warning and alarm control 
When open the refrigerator door, the door open music will play. 
If the door is not closed in two minutes, the buzzer will sound until the door closed. 
Press any one button to stop the buzzer alarm. 

Fault indication 
The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of 
the refrigerator. Though the refrigerator may still have cold storage function with the 
following faults, the user shall contact a maintenance specialist for maintenance, so 
as to ensure optimized operation of the appliance. 

Fault code Fault description

E1 Temperature sensor failure of refrigerating chamber 
E2 Temperature sensor failure of freezing chamber 
E3 Temperature sensor failure of variable chamber 
E5 Freezing defrost sensor detection circuit error 
E6 Communication error 
E7 Ambient temperature sensor error 
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4. Maintenance and care of the appliance

4.1 Overall cleaning

 Check the door seals regularly to make sure there are no debris. Clean the door 
seals with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

 The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.
 Please turn o� the power before cleaning interior, remove all foods, drinks, shelves, 

drawers, etc.
 Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, 

with two tablespoons of baking soda and a liter of warm water. 
Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the 
door and let it dry naturally before turning on the power.

 For areas that are di�cult to clean in the refrigerator (such as 
narrow sandwiches area, gaps or corners), it is recommended to 
wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined 
with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or 
bacterials accumulation in these areas.

 Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause 
odors in the interior of the refrigerator or contaminated food. Clean the door 
tray, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted 
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

 Do not use hard brushes, wire wool, wire brushes, abrasives (such as toothpastes), 
organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or 
alkaline items, which may damage the fridge surface and interior. Boiling water 
and organic solvents such as benzene may deform or damage plastic parts.

 Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short 
circuits or a�ect electrical insulation after immersion.

Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

4.2 Cleaning the glasss shelf
 Remove the drawer on the glass shelf; Lift up the front of 

glass shelf (about 60°), and then pull out; 
 Remove the glass shelf and clean as needed; 
 The reverse operation is for installation of glass shelf.

G
as

D
etergent

BananaoilAlcohol
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4.3 Defrosting 

 The refrigerator is made based on the indirect cooling system and thus has 
automatic defrosting function. Frost formed due to change of season or 
temperature may also be manually removed by disconnection of the appliance 
from power supply or by wiping with a dry towel.

4.4 Out of operation

 Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the 
appliance can be kept for several hours; during the power failure, the times of door 
opening shall be reduced, and no more fresh food shall be put into the appliance.

 Long-time non use: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the 
door are left open to prevent odor.

The appliance shall run continuously once it is 
started. Generally, the operation of the appliance 
shall not be interrupted; otherwise the service life 
may be impaired.
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5. Troubleshooting

 You may try to solve the following simple problems by yourself. 
If them cannot be solved, please contact the after-sales department.

Occurrence Possible cause/inspection items
Operation failure Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is in 

well contact.
Check whether the voltage is too low.
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.

Odor Odorous foods shall be tightly wrapped.
Check whether there is any rotten food.
Clean the inside of the refrigerator.

Long-time operation of the 
compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer when the ambient 
temperature is high.
It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time.
Food shall get cool before being put into the appliance.
The doors are opened too frequently.

Lighting failure Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether the 
illuminating light is damaged.
Have the light replaced by a specialist.

Closing door failure The door is stuck by food packages.
Too much food is placed the refrigerator is tilted.

Loud noise Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed on stable 
ground.
Check whether accessories are placed at proper locations.

Door is not properly sealed Remove foreign matters on the door seal, Heat the door seal and then cool it 
for restoration. (or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

Overflowing water from pan There is too much food in the freezing chamber or food stored contains too 
much water, resulting in heavy defrosting.
The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air and 
increased water due to defrosting.

Hot cabinet Heat dissipation of the built-in condenser via the cabinet, which is normal. 
When cabinet becomes too hot due to high ambient temperature, or storage 
of too much food, compressor shutdown. Ensure ventilation to facilitate heat 
dissipation.

Surface condensation Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is 
normal, when the ambient humidity is too high. Wipe the condensate with a 
clean towel.

Abnormal noise Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the buzzes 
are loud particularly upon start or stop, which is normal.
Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which is 
normal.
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6. Disposal of your appliance

Correct Disposal of this product: 
This marking indicates that this product should not be disposed with 
other house hold wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please use the return 
and collection system or contact the retailer where the product was 
purchased. They can take this product for environmental safe recycling. 

AMBIENTTEMPERATURE 
This appliance is designed to operate in ambient tempera specified tur by its 
category marked on the rating plate. 

Climate category Ambient temperature (from... to...)
SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C
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1.

ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ПРАВИЛАМИ ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ 

1.1 Внимание 

ВНИМАНИЕ

ВНИМАНИЕ! Риск возгорания и взрыва

• ладагент устройства легковоспламеним. Следите за обеспечением
цельности охлаждающих труб во время установки и транспортировки.
При утечке газа обратитесь к дистрибьютору или местному сервисному
агенту. Всегда соблюдайте следующие меры предосторожности:

Откройте окна в целях обеспечения хорошей вентиляции.

Не размещайте устройство рядом с источниками пламени, а также не
используйте рядом с ним другие электроприборы.

• Данное устройство предназначено для эксплуатации в домашних и
аналогичных условиях: на кухонных зонах для персонала магазинов,
офисов и в прочих рабочих помещениях; в загородных домах, а также в
гостиницах, мотелях и прочих жилых помещениях; в мини-отелях; на
предприятиях общественного питания и на аналогичных предприятиях,
не связанных с розничной торговлей.

• Следите, чтобы дети не играли с устройством.
• ВНИМАН

•
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• Не используйте удлинители или незаземленные (с двумя 
).

• ВНИМАНИЕ! Не закрывайте вентиляционные отверстия на корпусе
 или .

• ВНИМАНИЕ! Не используйте механические устройства или другие
средства для ускорения процесса разморозки, кроме рекомендованных
производителем.

• ВНИМАНИЕ! Не повреждайте контур хладагента.

• ВНИМАНИЕ! Не используйте электроприборы внутри 
, кроме 

 производителем.

• ВНИМАНИЕ! Не используйте холодильник, если местное регулирование
запрещает использование устройств с легковоспламеняющим   
хладагент .

• ВНИМАНИЕ! При установке  убедитесь, что шнур питания
 и не поврежден.

• ВНИМАНИЕ! Не размещайте за  несколько сетевых удлинителей 
или портативных источников питания.

• ВНИМАНИЕ! 
аливайте только питьевую воду. Не заливайте горячую воду или 

иные жидкости, кроме питьевой воды (например  соки).

• ОПАСНОСТЬ! Риск попадания ребенка внутрь устройства. Перед тем как
выбросить старый холодильник или морозильник, выполните следующие
действия:

- Снимите дверцы и уплотнители.

- оставьте полки на месте, чтобы дети не могли с легкостью забраться
внутрь устройства.

• Перед установкой аксессуаров холодильник должен быть отключен от
источника электропитания. 
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•

•

•

•

•

•
•
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•

•

•

•

•

•

•

Примечания 1, 2, 3, 4:

•

• Примечание для отдельно стоящих приборов: данный холодильник не
предназначен для использования в качестве встроенного прибора. 
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1.2 предупреждающих знаков 

Запрещающий знак 

запрещающий . 

Предупредительный 
знак

предупредительный . 

Предостерегающий 
знак

предос регающий . 

Данное руководство содержит важные инструкций по технике 
безопасности, которые должны соблюдаться пользователями. 

1.3 Указания по электробезопасности 

•

• Для обеспечения безопасной эксплуатации  

  

• Во избежание поражения электрическим 
прикасайтесь  вилке влажными рук ми.

•
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• Убедитесь, что 

• Для проверки, снабжена ли розетка надежной
линией заземления, обратитесь за помощью к
квалиф

• Ответственность за  лежит на
пользователях.

•

•

•

1.4 Указания по эксплуатации 

• Не разбирайте и не модифицируйте холодильник
самостоятельно, а также не повреждайте контур
хладагента. Техническое обслуживание
устройства должно осуществляться специалистом.

• Во избежание опасности замену поврежденного
шнура питания должен осуществлять
производитель, его отдел технического
обслуживания или соответствующие специалисты.

•

6
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•

•

•

1.5 Указания по размещению 

•

•

•

•
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1.6 Указания по электропитанию 

• Длительное воздействие чрезмерно низких температур на холодильник,
на которые он не был рассчитан, может привести к нестабильной работе
устройства (возможно размораживание содержимого или чрезмерно
высокая температура в морозильной камере).

• Не храните шипучие напитки в морозильной камере или ящике, а также в
низкотемпературном отсеке или ящике. Кроме того, не употребляйте их
слишком холодными.

•

• Чтобы предотвратить чрезмерное повышение температуры
замороженных продуктов питания при разморозке холодильника,
следует принять следующие меры, например завернуть замороженные
продукты в несколько слоев газеты.

• В противном случае повышение температуры замороженных продуктов
во время ручной разморозки, технического обслуживания или чистки
может сократить срок их хранения.

1.7 Указания по утилизации 

• Хладагент и циклопентан, который используется в
качестве вспенивателя при производстве холодильников,
легковоспламенимы. Поэтому в процессе утилизации
холодильник не должен подвергаться воздействию
источников огня. Утилизацию устройства должна
проводить специализированная компания, обладающая
соответствующей . Во избежание
экологического вреда и какого-либо иного ущерба
утилизация  не должна предполагать сжигания.

• При утилизации холодильника  двер , а
также снимите уплотнитель.  полки 

, 
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2.2 Регулировка ножек 

Изображения в Руководстве имеют справочный характер. Внешний вид и
комплектация конкретной модели, приобретенной вами, может иметь отличия от
изображений в Руководстве.

Процедура регулировки: 

a. Поверните ножки по часовой стрелке, чтобы поднять холодильник.
b. Поверните ножки против часовой стрелки, чтобы опустить холодильник.
c. Отрегулируйте правую и левую ножки в соответствии с описанной выше

процедурой так, чтобы устройство располагалось горизонтально.

2.3 Перенавешивание дверей 
Список необходимых инструментов: 

Крестовая отвертка 
(для снятия и затягивания винтов 
с крестообразным шлицем) 

Шпатель 
Отвертка шлицевая 
(для снятия заглушек отверстий, 
крышки верхней петли) 

Ключ с храповиком 5/16” 
(для снятия и затягивания винтов 
с шестигранной головкой) 

Лента 
(для временной фиксации 
дверцы) 

1. Перед проведением данной операции
отключите питание . Уберите все
продукты питания с дверных полок. Закройте
дверь и закрепите ее в таком положении
клейкой лентой.

L H 
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2. Снимите декоративную накладку левого верхнего шарнира, накладку с правого
шарнира и правый верхний шарнир, а также разъедините правую сигнальную 
линию (разъемы сигнальной линии 1, 2) в верхней части корпуса.

3. Снимите двер  холодильной камеры (следите за тем, чтобы не потерять
мелкие детали, например втулку или стопор двер ).
Снимите сред ий шарнир и декоративные заглушки отверстий 
на противоположной стороне.

4. Снимите двер  морозильной камеры (следите за тем, чтобы не потерять
мелкие детали, например втулку или стопор двер ).
Снимите нижний шарнир и отрегулируйте . 
Снимите втулку нижнего шарнира и установите ее на противоположной 
стороне шарнира, а также установите нижний шарнир на 
противоположной стороне корпуса.

 верхнего шарнира 

Декоративная 

Средний шарнир 
Декоративные

заглушки

 

Нижний шарнир 

1
2

1
2

3
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5. Перенавесьте двер  холодильной камеры:
1 Снимите крышку на верхнем торце двер  холодильной камеры и левую

декоративную .  Переставьте верхнюю втулку и сигнальную линию
на другой стороне корпуса двер  и закройте крышку на верхнем торце.
Возьмите правую декоративную  из комплекта аксессуаров и
установите ее с противоположной стороны верхней торцевой крышки.
Снимите устройство самоблокировки, дверной стопор и втулку дверцы
холодильной камеры, возьмите левое устройство самоблокировки из
комплекта аксессуаров, установите его на левую сторону нижней торцевой
крышки двер  холодильной камеры, переставьте дверной стопор и втулку
на левую сторону нижней торцевой крышки двер  холодильной камеры.

6. Перенавесьте двер  морозильной камеры:

Снимите втулку и заглушку на верхней торцевой крышке двер
морозильной камеры и установите их на противоположной стороне.
Снимите устройство самоблокировки, дверной стопор и втулку двер
морозильной камеры, возьмите левое устройство самоблокировки из
комплекта аксессуаров, установите его на левую сторону нижней
торцевой крышки двер  морозильной камеры, переставьте дверной
стопор и втулку на левую сторону нижней торцевой крышки двер
морозильной камеры.

12



7. Установите двер  морозильной камеры на нижн , а затем установите
средн  и закройте  декоративной .

8. Возьмите  верхне  лево   и верхн  лев
аксессуаров.  двер  холодильной камеры

на средн  установите верхн  лев  .  
Подключите  4 сигнальной линии 1 корпуса дверцы и 
подключите 2 к 3.
Замените декоративную крышку петли на правой стороне корпуса. 
(Примечание: если декоративная крышка петли переставляется на правую 
сторону корпуса, необходимо срезать дв  на декоративной 

 петли (как показано на рисунке)).

Декоративная  
Средн

Декоративная  

 Верхн  

4

3

2
1
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2.4 Замена лампы 
Замена или обслуживание светодиодных ламп должно производиться 
изготовителем, его сервисным агентом или лицом с аналогичной квалификацией. 

2.5 Начало работы 

• При первом включении дайте холодильнику постоять в
нерабочем состоянии два часа перед тем, как подключать
устройство к электросети.

• Перед размещением свежих или замороженных продуктов
холодильник должен проработать в течение 2-3 часов, а
летом или при высокой температуре окружающей среды —
более 4 часов.

•

2.6 Советы по энергосбережению 

•  долж размещаться в самой прохладной части
помещения, вдали от нагревательных приборов, 
и прямых солнечных лучей.

• Перед тем, как убрать горячие продукты питания в холодильник, дайте
им остыть до комнатной температуры. Перегрузка прибора может
привести к более длительной работе компрессора. Продукты питания,
которые слишком медленно замерзают, могут испортиться или 

.
•

•

•
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m
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3. Устройство и функции

3.1 Внешний вид 
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Холодильная камера 

• Холодильная камера предназначена для хранения различных фруктов,
овощей, напитков и других продуктов питания, потребляемых в
короткий срок. Предполагаемый срок хранения: 3-5 дней.

• Приготовленные блюда следует убирать в холодильную камеру после
того, как они остынут до комнатной температуры.

• Рекомендуется упаковывать продукты питания перед тем, как убирать их
в холодильник.

• В целях удобства использования и практичной организации места
хранения можно переставлять стеклянные полки вверх или вниз.

Морозильная камера 

• Морозильная камера может сохранять пищу свежей в течение
длительного времени. В основном она используется для хранения
замороженных продуктов и приготовления льда.

• Морозильная камера предназначена для хранения мяса, рыбы, 
и других продуктов питания, не потребляемы  в 

короткий срок.
• В целях удобства куски мяса рекомендуется разделить на мелкие кусочки.
• Обращаем внимание, что продукты питания следует употребить в течение

срока годности. 

3.2 Панель управления 
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Дисплей
1. Зона отображения температуры в холодильной камере
2. Индикатор быстрого охлаждения
3. Зона отображения камеры с регулируемой температурой
4. Зона отображения температуры в морозильной камере
5. Индикатор быстрой заморозки 6. Индикатор режима «Отпуск»
7. Интеллектуальный режим

9. Индикатор блокировки8. Индикатор отключения питания

Кнопки управления

Кнопка выбора температурной зоны
Температура -
Температура +
Кнопка выбора режима

При первом подключении холодильника к электросети включится подсветка
дисплея на 3 секунды и одновременно раздастся звуковой 

сигнал включения питания. Затем панель дисплея вернется в нормальный 
режим эксплуатации. При первом включении холодильника температура 
холодильной и морозильной камер по умолчанию 5  C/-18 °C 
соответственно. В камере с регулируемой температурой температура 
составит 0 .
При возникновении  на панели дисплея отобразится код 
ошибки (циклическое отображение). При нормальной эксплуатации на 
панели дисплея отображается заданная температура холодильной или 
морозильной камер.
В нормальных условиях при отсутствии  или открытия 
дверцы в течение 30 секунд на дисплее отобразится индикатор блокировки. 

30 секунд
.

Когда диспле  находится в выключенном состоянии, нажмите любую кнопку,
чтобы включить  дисплея
При появлении кода  диспле  загорится, а затем погаснет через 30 
секунд.
При появлении кода  или  в течение 
длительного времени световая полоса мига  красным цветом. 
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Блокировка/разблокировка 
Для перехода в режим блокировки нажмите кнопку TEMP SELECT и удерживайте ее в 
течение 3 секунд. 
Индикатор разблокировки выключается, и звучит сигнал блокировки. 
Для перехода в режим разблокировки нажмите кнопку TEMP SELECT и удерживайте 
ее в течение 3 секунд. 
Индикатор разблокировки включается, обе световых полосы по центру загораются 
синим цветом, и раздается звуковой сигнал разблокировки. 
При отсутствии операций в течение 30 секунд устройство автоматически перейдет в 
состояние блокировки, и одновременно прозвучит сигнал зуммера блокировки. 
В состоянии блокировки можно осуществлять сброс сигнала уведомления. Другие 
операции должны выполняться в состоянии разблокировки. 
При попытке выполнить операцию в состоянии блокировки раздастся звуковой 
сигнал ошибки. 
При появлении ошибки световая полоса мигает синим цветом. 

Настройка температуры 
Настройка температуры холодильной камеры 
Нажмите TEMP SELECT для выбора температуры холодильной камеры. Затем 
нажимайте кнопки «+» и «-» для регулировки температуры холодильной камеры. При 
каждом нажатии кнопки «-» температура будет снижаться на 1 °C. Когда температура 
достигнет 2 °C, нажмите кнопку «-» еще раз, и установленная температура 
холодильной камеры вернется к 8 °C. При каждом нажатии кнопки «+» температура 
будет повышаться на 1 °C. Когда температура достигнет 8 °C, нажмите кнопку «+» еще 
раз, и установленная температура холодильной камеры вернется к 2 °C. 
Диапазон регулировки температуры холодильной камеры — от 2°C до 8 °C. 
Настройка вступит в силу после блокировки. 
Настройка температуры в камере с регулируемой температурой 
Нажмите TEMP SELECT для выбора температуры в камере с регулируемой 
температурой. Затем нажимайте кнопки «+» и «-» для регулировки температуры в 
камере с регулируемой температурой. 
При каждом нажатии кнопки «+» в рамках цикла выполняется шаг вперед, при 
каждом нажатии кнопки «-» — шаг назад. Цикл состоит из следующих шагов: 
VEG.-FRUITS -> ZERO FRESH -> FISH - MEAT -> VEG.-FRUITS. 
Настройки вступают в силу после блокировки. 
Настройка температуры морозильной камеры 
Нажмите TEMP SELECT для выбора температуры морозильной камеры. Затем 
нажимайте кнопки + и - для регулировки температуры морозильной камеры. 
При каждом нажатии кнопки - температура будет снижаться на 1 °C. 
Когда температура достигнет -24 °C, нажмите кнопку «+» еще раз, и установленная 
температура морозильной камеры вернется к -16 °C. При каждом нажатии кнопки «+» 
температура будет повышаться на 1 °C. Когда температура достигнет -16 °C, нажмите 
кнопку «+» еще раз, и установленная температура морозильной камеры вернется к 
-24 °C.
Диапазон регулировки температуры морозильной камеры — от -16°C до
- 24 °C. Настройка вступит в силу после блокировки.
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Настройка режима 
Настройка режима быстрого охлаждения 
Для перехода в режим быстрого охлаждения нажмите кнопку «-» и удерживайте ее 

течение 3 секунд. Включится индикатор  , и температура холодильной камеры 
составит 2°C. 
Для выхода из режима быстрой заморозки нажмите кнопку «+» и удерживайте ее 

течение 3 секунд или нажмите кнопки «+» и «-». Индикатор выключится, и 
температура морозильной камеры вернется к ранее заданному значению. 
При установке режима «отпуск» режим быстрого охлаждения выключается. 
Режим быстрого охлаждения автоматически выключается через 6 часов. 
Настройка режима быстрой заморозки 
Для перехода в режим быстрой заморозки нажмите кнопку «+» и удерживайте ее 

течение 3 секунд. Включится индикатор , и температура морозильной камеры 

составит -24°C. Для выхода из режима быстрой заморозки нажмите кнопку «+» и 
удерживайте ее в течение 3 секунд или нажмите кнопки «+» и «-». Индикатор 

выключится, и температура морозильной камеры вернется к ранее заданному 
значению. 
При установке режима выключения режим быстрой заморозки выключается. 
Режим быстрой заморозки автоматически выключается через 24 часов. 
Нажмите кнопку режима для выбора между режимом «Отпуск» и интеллектуальным 
режимом: 
Когда режим не отключен, цикл будет выглядеть следующим образом: «Отпуск» — 
«Интеллектуальный режим» — « » — «Отпуск». 
Для перехода в режим «Отпуск» нажмите кнопку режима и выберите режим «Отпуск». 
Включится индикатор , дисплей холодильника выключится, и температура 
морозильной камеры составит -18°C. 
Для перехода в интеллектуальный режим нажмите кнопку режима и выберите 
интеллектуальный режим. Включится индикатор , температура холодильной 
камеры составит 5°C, морозильной — -18°C. 
Нажмите и удерживайте кнопку MODE в течение 5 секунд для включения и 
выключения режима POWER OFF: 
В зоне температуры зон холодного хранения и заморозки отображается «--», 
индикатор камеры с регулируемой температурой выключен, индикатор каждой 
температурной зоны выключен, индикатор таких функций, как HOLIDAY и SMART 
выключен, при этом индикатор POWER OFF включен. В режиме разблокировки, 
помимо нажатия и удержания MODE кнопки, будет выдана подсказка об ошибке. 
Включится индикатор POWER OFF, и световая полоса будет мигать. В режиме 
блокировки, помимо нажатия и удержания кнопки блокировки, будет выдана 
подсказка об ошибке, и световая полоса будет мигать. В режиме POWER OFF 
холодильная и морозильная камеры, а также камера с регулируемой температурой 
отключены, нагрузка отключена, и если панель дисплея не используется в течение 30 
секунд, она выключится. 
Рекомендуемые параметры: холодильная камера — 4 °C, морозильная камера — 
-18 °C.
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Предупреждение об открытии и управление сигналом 
вер  холо  раздастся звуковой с гнал. 

Если дверца не будет закрыта в течение двух мину , сигнал зуммера буде  звучать 
закрытия . Нажмите любую нопку,  остан ь  

. 

Индикация неисправностей 
Следующие  на дисплее указывают на определенные неисправности 
холодильника. Несмотря на  что при нал чии данных неисправнос ей 
холодильник может по-прежнему в полнять ункцию хол дно  х анения, 
пользователь должен обратиться за услу ам спец ал с у по техническому 
обслуживанию, ч обы обеспечить оптимальную рабо у ус ойс ва. 
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4. Техническое обслуживание и уход

4.1 Чистка прибора

• Регулярно проверяйте уплотнитель дверец на отсутствие загрязнений.
Очищайте уплотнитель дверец мягкой тканью, смоченной мыльной водой
или разбавленным моющим средством.

• Регулярно очищайте внутреннюю часть холодильника во избежание
неприятного запаха.

• Перед очисткой внутренних поверхностей отключите электропитание,
уберите все пищевые продукты и напитки, снимите полки, ящики и
пр.

• Для очистки внутренних поверхностей холодильника
используйте мягкую ткань или губку, смоченную в
растворе 1 литра теплой воды с двумя столовыми ложками
пищевой соды. Затем протрите поверхности водой и
вытрите насухо. После очистки откройте дверцу и дайте

высохнуть естественным путем перед
включением электропитания.

• Труднодоступные места холодильника (например, узкие отсеки для
сэндвичей, зазоры и углы), рекомендуется протирать мягкой тканью,
мягкой щеткой и т. д., при необходимости используя дополнительные
принадлежности (например, тонкие палочки) для предотвращения
скопления загрязнений и бактерий на этих участках.

• Не используйте мыло, моющее средство, абразивный порошок,
очищающий спрей и пр., поскольку они могут вызывать неприятные запахи
внутри холодильника или загрязнение пищи. Очищайте дверные полки,
полки и ящики мягкой тканью, смоченной мыльной водой или
разбавленным моющим средством. Насухо вытрите поверхности мягкой
тканью или высушите их естественным путем.

• Не используйте жесткие щетки, проволочные щетки, абразив
 (например зубные пасты), органические растворители

(например спирт, ацетон, спиртовой раствор амилацетата и пр.), кипящую
воду, кислоту или щелочь, которые могут повредить внешнюю или
внутреннюю поверхность холодильника. Кипящая вода и органические
растворители, такие как бензол, могут деформировать или повреждать
пластмассовые элементы.

• Во время очистки не промывайте устройство водой или другими
жидкостями во избежание короткого замыкания или нарушения
электрической изоляции после погружения.

Перед размораживанием и чисткой отключайте холодильник 
от электросети. 
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4.2 Чистка стеклянных полок

•
Под переднюю часть стекля ной полки
(пример на 60°), а затем потя на себя.

• Извлеките стеклянную полку очистите 
необход мости.

• Для установк  стеклянной полки выполните
описанные шаги в обрат ом порядке.

4.3 Размораживание

•

4.4 Отключение 

•

•

После запуска прибор должен работать непрерывно. Старайтесь 
реже прерывать работу прибора, в противном случае срок его 
службы может сократиться.
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5. Устранение неисправностей

•

•

Проблема Возможная причина и решение
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6. Утилизация 

SN + 10°C  +32°

N + 16°C  +32°

ST + 16°C  +38°

T + 16°C  +43°

Климатический класс Температура окружающей среды (диапазон) 
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1. Xavfsizlik ogohlantirishlari

O RNATISHDAN AVVAL EHTIYOT CHORALARINI O QIB CHIQING
Foydalanuvchi yoki boshqa odamlar shikastlanishi va mulkka ziyon 

1.1 Ogohlantirish 

OGOHLANTIRISH

 

qilish kerak:
1
2

 

 

 

Elektr shnuri shikastlanganida almashtirilishi kerak. Almashtirish uchun 

 Jihozni tozalashda yoki uzoq vaqt davomida ishlatilmasa, vilkani 

 Uzatma shnur yoki yerga ulanmagan (ikki kontaktli) adapterlardan 
foydalanmang.

 

 OGOHLANTIRISH: Ishlab chiqaruvchi tavsiya etgandan boshqa muzdan 
eritishni tezlashtiruvchi mexanik qurilmalar yoki boshqa vositalardan 
foydalanmang.

 OGOHLANTIRISH: Sovituvchi modda konturiga shikast yetkazmang.
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 OGOHLANTIRISH: Ishlab chiqaruvchi tavsiya etgan turdan boshqa elektr 

 OGOHLANTIRISH: Sovitkich yonuvchan siklopentan va sovituvchi 

utilizatsiya qiling.
 

 

portativ elektr manbalarini joylamang.
 

boshqa issiq suv yoki suyuqliklar, masalan sharbat quymang.
 XAVF: Bolalarning tiqilib qolishi xavfi. Eski sovitkich yoki muzlatkichni 

tashlab yuborishingizdan avval:
 - Eshiklar va eshik zichlagichlarini oling.
 - Bolalar ichkariga osonlik bilan tirmashib kirmasligi uchun tokchalarni 

joyida qoldiring.
 

manbasidan uzilishi kerak.
 

materiali yonuvchan. Shunday qilib, sovitkichni utilizatsiyaga topshirishda, 
u har qanday olov manbasidan chetda saqlanishi va maxsus ishlov 
beruvchi kompaniya tomonidan alohida malaka bilan ishlov berilishi, atrof-
muhitga va boshqalarga zarar yetkazmasligi uchun yondirishdan boshqa 
usulda utilizatsiya qilinishi kerak.

 

8 yosh va undan 
katta yoshdagi bolalar va cheklangan fizik sezgi yoki aqliy qobiliyatli yoki 

bolalar tomonidan nazoratsiz amalga oshirilmasligi kerak.
 Cheklangan fizik, sezgi yoki aqliy qobiliyatdagi odamlar (bolalar ham) yoki 

beruvchi shaxslar tomonidan nazorat ostida yoki jihozdan foydalanish 

 Iltimos, jihozni transport vositalarida (masalan, kema va boshqalarda) 
ishlatmang.
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murojaat qiling.
 

 

boshqa qismlarni bolalar ololmaydigan joyda qoldiring.
 

amal qiling:
 -

 -
sirtlarni tez-tez tozalang.

 - Agar suv baklari 48  
5
(1-eslatma)

 -
uchun ularni sovitkichda alohida idishlarda saqlang.

 -
mahsulotlarni saqlash, muzqaymoqni saqlash yoki tayyorlash va muz 
kublarini tayyorlash uchun mos keladi. (2-eslatma)

 - Bir, ikki va uch yulduzli bo‘linmalar yangi ovqatni muzlatish uchun mos 
emas. (3-eslatma)

 - 4-yulduzli bo‘linmasi bo‘lmagan qurilmalar uchun: ushbu sovitish jihozi 
oziq-ovqat mahsulotlarini muzlatish uchun mos emas. (4-eslatma)

 -

uchun eshikni ochiq qoldiring.
Qayd 1,2,3,4
tasdiqlang.
Tirgaksiz jihoz uchun: ushbu sovitish qurilmasi ichki o‘rnatilgan jihoz 
sifatida ishlatishga mo‘ljallanmagan.

mos kelmaydi.

tomonidan amalga oshirilishi belgilangan. 
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1.2 Xavfsizlik ogohlantirish belgilari mazmuni 

Taqiqlash belgisi

Bu taqiqlash belgisi. 

mahsulot shikastlanishi yoki foydalanuvchining shaxsiy 

Majburiy harakat 
belgisi

Bu majburiy harakat belgisi. 

yetishi yoki shaxsiy jarohat olish mumkin. 

Ehtiyotkorlik belgisi

Bu ehtiyotkorlik belgisi.

zarar yetkazishi mumkin. 

Ushbu qo llanma foydalanuvchilar amal qilishi kerak bo lgan ko plab 
muhim xavfsizlik ma lumotlarini o z ichiga oladi. 

1.3 Elektrga aloqador ogohlantirishlar 

 Sovitkichning elektr vilkasini olayotganda elektr 
shnuridan tortmang.

oling.

 
shikast yetkazmang yoki u shikastlangan yoki 
yemirilganda ishlatmang.

 
bilan elektr vilkasiga tegmang.

 Maxsus rozetkadan foydalaning va rozetka boshqa 
elektr jihozlar bilan birgalikda ishlatilmasligi kerak. 
Elektr vilkasi rozetkaga mahkam tegishi kerak aks 
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Gas

 Elektr rozetkasining yerga ulangan elektrodi ishonchli 
yerga ulash liniyasi bilan jihozlanganiga ishonch hosil 
qiling.

 Rozetka ishonchli yerga ulash liniyasi bilan jihozlangan 
yoki jihozlanmaganini aniqlash uchun professional 

 Yerga ulanmagan rozetkani yerga ulangan rozetkaga 

 
va boshqa yonuvchan gazlar sizib chiqsa, eshik va 
oynalarni oching. Sovitkich va boshqa elektr jihozlarni 

mumkin.

 Ishlab chiqaruvchi tavsiya etgan turdan boshqa elektr 
jihozlarni jihozning tepasida ishlatmang.

1.4 Foydalanish uchun ogohlantirishlar

 

 Xavfning oldini olish uchun buzilgan elektr shnuri 
ishlab chiqaruvchi, uning texnik xizmat boshqarmasi 

almashtirilishi kerak.

 Sovitkich eshiklari va eshiklar hamda sovitkich 
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1.6 Energiya uchun ogohlantirishlar

 

mumkin (qismlardagi muzlarning erishi yoki muzlatish kamerasidagi harorat 
juda ilib ketganida).

 

qilinmasligi kerak.

 Har qanday turdagi oziq-ovqat va ayniqsa, sotish uchun tezkor muzlatilgan 
mahsulotlarni mahsulot muzlatkichi va muzlatilgan mahsulotlarni saqlash 

 Sovitish jihozining muzini eritishda muzlatilgan oziq-ovqat mahsulotlari 
haroratining haddan oshib ketishining oldini olish choralariga, masalan 

mumkin.

 
mahsulotlar haroratining oshishi ularning saqlash muddatini qisqartiradi.

1.7 Chiqitga chiqarish bo yicha ogohlantirishlar

 Sovitkichda ishlatiladigan sovitish moddasi va siklopentan 

utilizatsiyaga topshirishda, u har qanday olov manbasidan chetda 
saqlanishi va maxsus ishlov beruvchi kompaniya tomonidan 
alohida malaka bilan ishlov berilishi, atrof-muhitga va boshqalarga 
zarar yetkazmasligi uchun yondirishdan boshqa usulda utilizatsiya 
qilinishi kerak.

 Sovitkich utilizatsiya qilinsa, eshiklarni ajrating va eshik tagliklari va 



30

30
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2.2 Tekislovchi oyoq
Tekislovchi oyoqning sxematik diagrammasi

Rostlash tartibi:
a. 
b. 
c. 

2.3 Eshikni o ng-chapga o zgartirish

Philips otvertkasi
(Philips vintini yechish va 
qotirish uchun ishlating)

Kurakcha 
yupqa uchli otvyortka

sharnir qoplamasini yechish 
uchun ishlating)

5 16" rozetka va xrapovik
(Oltiqirrali vintlarni yechish 
va qotirish uchun ishlating)

Tasma
(Eshikni vaqtinchalik qotirish 
uchun ishlating)

1.  Ushbu amaliyotni amalga oshirishdan avval ushbu 

mahsulotlarni oling.
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2

liniyasini (signal liniyasining 1, 2 klemmasi) uzing

1
2

1
2

3

Yuqori sharnir 
qoplamasi

Yuqori sharnir

Bezak qoplama

3. Sovitkich eshigi korpusini yechib oling (val vtulkasi va eshikning stopori kabi 

qoplamasini yechib oling.

Bezak qoplama

4. Muzlatkich eshigi korpusini yechib oling (val vtulkasi va eshikning stopori kabi 

Sharnirni yechib oling va burchakni rostlang. Yechib oling va pastki sharnir valini 

Burchak

Pastki sharnir
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5
1) Sovitkich eshigining yuqori uchidagi qoplamasining qoplama plastinasini va 
chap dekorativ qoplamasini yechib oling.
Yuqori val vtulkasini va eshik korpusining signal liniyasini boshqa tomonga 

2

oling, uni sovitkich eshigining pastki uchidagi qoplamasining chap tomoniga 

qoplamasining chap tomoniga almashtiring.

6
1) Muzlatkich eshigining yuqori uchidagi qoplamasining val vtulkasi va 

2

oling, uni muzlatkich eshigining pastki uchidagi qoplamasining chap tomoniga 

qoplamasining chap tomoniga almashtiring.
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7

Bezak 
qoplama

sharnir

8. Yordamchi moslamalar xaltasidan yuqori chap sharnir qoplamasi va yuqori 
chap sharnirni oling.

4-signal liniyasini eshik korpusi 1-signal liniyasiga 
ulang va 2-signal liniyasini 3-signal liniyasiga ulang.

tomoniga almashtirishda sharnir dekorativ qoplamasidagi ikki uchi (rasmda 

4

3
2

1

Yuqori sharnir

Yuqori sharnir qoplamasi

Bezak qoplama

Uchlar
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2.4 Chiroqni almashtirish

oshirilishi belgilangan.

2.5 Boshlash

998mm

595mm

135°

66
0m

m

11
32

m
m

 Dastlabki ishga tushirishdan avval sovitkichni elektr 
tokiga ulashdan oldin sovitkichni ikki soat ishlatmang.

 
sovitkich 2-3 soat yoki tashqi muhit harorati yuqori 

4

 Eshik va tokchalarning qulay ochilishi uchun yetarli 

2.6 Energiyani tejash bo yicha maslahatlar
 Jihoz xonaning eng sovuq, issiqlik ishlab chiqaruvchi jihozlar yoki isitish 

kerak.
 

bering. Jihoz yuklamasining oshishi kompressorni uzoqroq ishlashga majbur 

mumkin.
 

quruq holatgacha artganingizga ishonch hosil qiling. Bu jihozning ichida muz 

 

yopilmasligi kerak. Qoplamalar sovuq havo aylanishiga xalaqit berib, jihoz 
samarasini pasaytiradi.

 Tashkillashtiring va eshik ochilishi va uzoq qidirishlarni kamaytirish uchun 
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Sovitish kamerasi
 Sovitish kamerasi turli mevalar, sabzavotlar, ichimliklar va qisqa muddatda 

etilgan saqlash vaqti 3 kundan 5 kungacha. 

 Pishiriladigan oziq-ovqatlar xona haroratida sovitilmagunicha sovitish 

 
tavsiya etiladi.

 
tepaga yoki pastga rostlanishi mumkin.

Muzlatish kamerasi 
 Sovitish kamerasi mahsulotlarni uzoq vaqt yangi saqlashi mumkin va bu 

asosan muzlatilgan mahsulotlar va muz yasash uchun ishlatiladi.
 

 
etiladi.

 
tuting.
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3.2 Funksiylar

Displey ekrani
1. Sovitish kamerasi harorat datchigi nosozligi
2. Tezkor sovitish belgisi 3
4
5. Tezkor muzlatish belgisi 6. Tanaffus belgisi 7. Aqlli rejimi
8. Qulflash belgisi 9
Ish tugmasi
A. Harorat hududini tanlash tugmasi
B. Harorat +
C. Harorat -
D. Rejimni tanlash tugmasi
Displey
Sovitkichni 1-marta elektrga ulashda butun displey paneli 3

uchun standart belgilangan haroratlar mos ravishda 5 18°C teng va 

davomida displey sovitish kamerasi va muzlatish kamerasining sozlangan 

Agar normal holatlarda displey paneli ishlamasa yoki 30 soniya ichida eshik 
 

30

tugmani bosing.

yonadi va 30
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uzoq vaqt ochiq tursa, chiroq paneli qizil rangda yonadi.
Qulflash/qulfni ochish 
Qulflanmagan holatda, qulflash holatiga kirish uchun “TEMP SELECT  
3 soniya bosib turing. 

Qulflangan holatda, qulflanmagan holatga kirish uchun “TEMP SELECT
3 soniya bosib turing. 

yonadi va qulfdan ochish signali chalinadi. 
30 soniya ishlamasa, u avtomatik quflash holatiga kiradi va bir vaqtda qulflash 
signali chalinadi. 

mumkin, boshqa ishlar qulflanmagan holatda amalga oshirilishi kerak. 
Agar u qulflangan holatda ishlatilsa, xato signali chalinadi. 
Xato xabari ko’rsatilsa, chiroq paneli ko’k yonib turuvchi holatda bo’ladi. 
Haroratni sozlash 
Sovitish kamerasining harorat sozlamasi 
Sovitkichning harorat zonasini tanlash uchun “TEMP SELECT

1°C pasayadi, harorat 2°C ga 
yetsa, sovitish kamerasini 8
tugmani bir marta bosing, harorat 1°C ga oshadi va harorat 8
tugmani qayta bosing, sovitish kamerasi 2°C ga sozlanadi. 
Sovitish kamerasining sozlangan diapazoni: 2 ~ 8
Sozlash qulflangandan keyin ishga tushadi. 
O zgaruvchan kamerani sozlash 

TEMP SELECT

VEG. - FRUITS - > ZERO FRESH - > FISH - MEAT - > VEG. - FRUITS.
Qulflanganidan keyin sozlama ishga tushadi. 
Muzlatish kamerasining harorat sozlamasi 
Muzlatish kamerasining harorat zonasini tanlash uchun “TEMP SELECT

bosing. 
1°C pasayadi. 
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Harorat -24
-16 1 16°C 

24°C deb 
belgilaydi. Sovuqlikni saqlash xonasining sozlash diapazoni -16~-24°C, sozlama 
qulflanganidan keyin ishga tushadi.

Rejimni sozlash 
Tezkor sovitish rejimini sozlash 

3 soniya bosib turing,  yonadi 
va sovitish displeyi 2

3
qisqa bosing, 
holatga sozlaydi va tezkor sovitish rejimidan chiqadi. 
Tanaffus rejimini sozlang va tezkor sovitish rejimidan chiqing. 
Tezkor sovitish rejimi 6
Tezkor muzlatish rejimini sozlash 

3 soniya bosib turing,  
yonadi va muzlatish displeyi -24

3
tugmani qisqa bosing, 

rejimini sozlash tezkor sovitish rejimidan chiqaradi. 
Tezkor muzlatish rejimi 24
Rejim tugmasini bosing va tanaffus va aqlli rejim quyidagicha aylanib keladi: 

almashtiring. 
Tanaffus rejimini tanlash uchun rejim tugmasini bosing,  yonadi, sovitkich 

18
Aqlli rejimni tanlash uchun rejim tugmani bosing,  yonadi, sovitkich displeyi 5°C 

18
MODE tugmasini 5 soniya bosib turing yoki POWER OFF

HOLIDAY va SMART POWER OFF 
belgisi yonadi. Qulflanmagan holatda MODE tugmasini ushlab turish bilan bir 
qatorda xato xabari beriladi va POWER OFF
Qulflangan holatda qulfdan ochish tugmasini ushlab turish bilan birga xato xabari 

POWER OFF rejimida sovitish, muzlatish va 
30

qoladi. Tavsiya etilgan sozlama: sovitish kamerasi 4°C, muzlatish kamerasi 
-18°C. 
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Ochilishning ogohlantirish va signalini boshqarish 
Sovitkichning eshigi ochilsa, eshik ochilishi musiqasi jaranglaydi. 
Agar eshik ikki daqiqada yopilmasa, eshik yopilguncha signal chalib turadi. 

Xatoni ko rsatish 

Xato kodi

E1 Sovitish kamerasining harorat datchigi nosozligi 
E2 Muzlatish kamerasining harorat datchigi nosozligi 
E3
E5 Muzni eritish datchigining aniqlash zanjiri xatoligi 
E6 Aloqa xatoligi 
E7 Tashqi harorat datchigi xatoligi 







22

5. Nosozliklarni aniqlash

 Siz quyidagi oddiy muammolarni hal qilishingiz mumkin. 
Agar ularni hal qilib bo‘lmasa, iltimos, sotuvdan keyingi bo‘limga murojaat 
qiling.

Muvaffaqiyatsiz ishlash
Kuchlanish juda past ekanini tekshiring.
Elektr nosozligi yoki qisqa zanjirlarning ishlab ketganini tekshiring.

Hid
Aynib qolgan mahsulot mavjudligini tekshiring.
Sovitkichning ichini tozalang.

Kompressorning uzoq vaqt 
ishlashi holat.

Eshiklarni tez-tez ochiladi.

Yoritish muammosi Sovitkich elektr tokiga ulangani yoki yorituvchi chiroq shikastlanganini 
tekshiring.
Mutaxassis chiroqni almashtirsin.

Eshiklarni yopish 
muammosi

Eshik mahsulot paketlariga ilashib qolgan.

Baland shovqin Pol tekis va sovitkich barqaror joylashganini tekshiring.

Eshik zichlagichi mahkam 
emas

Eshik zichlagichidagi begona jismlarni olib tashlang, eshik zichlagichini 
qizdiring va qayta tiklash uchun soviting. (yoki elektr quritgich bilan havo 
oqimi yuboring yoki qizdirish uchun issiq sochiqdan foydalaning)

sababli suvning oshishiga olib keladi.

Issiq kabinet
normal holat. Yuqori tashqi harorat sababli kabinet juda qizib ketsa, juda 

Sirtdagi kondensatsiya
sovitkich eshigining zichlashishi normal holat. Kondensatni toza sochiq 
bilan arting.

mumkin, bu normal holat.



 
1. A++ (yuqori samaradorlik) dan G (past samaradorlik) gacha 
2. GR-RB449WE-PM*(**): Yiliga 248 kVt/soat 24 soatlik standart tezkshiruvning natijalariga

(0.680 kVt soat/24) asoslangan. Haqiqiy energiya sar  ishlatiladigan harorat sozlamalari va 
jihozning joylashuviga bog liq bo ladi. 
GR-RB500WE-PM*(**): Yiliga 260 kVt/soat 24 soatlik standart tezkshiruvning natijalariga
(0.712 kVt soat/24) asoslangan. Haqiqiy energiya sar  ishlatiladigan harorat sozlamalari va 
jihozning joylashuviga bog liq bo ladi. 

3. Bu qiymat nisbiy va tashqi harorat, sovitkich yuklamasi va eshik ochilishi chastotasiga 
bog liq bo ladi. 

Kafolat majburiyatlari 
Ishlab chiqaruvchi jihoz uchun 12 oylik kafolat taqdim etadi va jihoz material va moslamasida 
nuqsonlardan holi ekanini kafolatlaydi va kafolat muddati davomida uzilishsiz ishlashiga 
kafolat beradi. Kafolat muddati xarid qilish sanasidan hisoblanadi va faqat yangi jihozlarga 
nisbatan qo llanadi. 

markazlari tomonidan kafolat muddati ichida nosozlik mijozga bog liq bo lmagan holatda 
nosoz qismlarni bepul ta mirlash yoki almashtirishni o z ichiga oladi. 
Bu jihoz shaxsiy ishlatishga mo ljallangan tijoratdan foydalanish mumkin emas, 
foydalanuvchi qo llanmalarga amal qilsa, 24 oy xizmat ko rsatish muddatiga ega. 
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30

TEMP SELECT
3

TEMP SELECT
3

30

TEMP SELECT

1°C 2°C
8°C

1°C
8°C

2°C
2~8°C

“TEMP SELECT

VEG FRUITS ZERO FRESH FISH MEAT VEG FRUITS
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TEMP SELECT

1°C
24°C

16°C 1°C
16°C

24°C
16 24°C

3
2°C

3

6H

3
24°C

3

24

18°C

5°C 18°C
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POWER OFF MODE 5

HOLIDAY
SMART POWER OFF

MODE
POWER OFF

POWER OFF

30
4 °C 18 °C

E1

E2

E3

E5
E6
E7
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5
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6. 

SN +10°C 32°C
N +16°C 32°C
ST +16°C 38°C
T +16°C 43°C
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